DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Bohrmaschinenzubehdr nur mit passenden Maschinen und in einwandfreiem Zustand verwenden. Augenschutz und Handschuhe tragen, um vor wegfliegenden Teilen zu schitzen.

EN - Risk of injury: Use drill accessory only with suitable machines and in faultless condition. Wear eye protection and gloves to protect from flying parts.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les accessoires de perceuses qu‘avec des machines adaptées et en bon état. Porter une protection oculaire et des gants pour se protéger des projections de piéces.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los accesorios del taladro eléctrico Unicamente con maquinas adecuadas y en perfecto estado. Utilice proteccion ocular y guantes para protegerse de las piezas que puedan salir despedidas.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli accessori per trapani solo con macchine adeguate e in perfette condizioni. Indossare protezioni per gli occhi e guanti per proteggersi da parti volanti.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: M3nonagaiiTe akcecoapute 3a 6opMaLLvHM caMo C NMOAXOASLLM MALUVHU U B OTANYHO CbCTOsIHWE. HoceTe npeanasHy cpeacTsa 3a ounTe U pbkaBuLK, 3a Aa ce npeanasute oT NeTswm YacTu.

CZ - Nebezpedi poranéni: PrisluSenstvi k vrtatkam pouzivejte pouze s vhodnymi stroji a v bezvadném stavu. Pouzivejte ochranu o€i a rukavice na ochranu pred odletujicimi ¢astmi.

DK -« Fare for kveestelser: Brug kun tilbehgr til boremaskiner med egnede maskiner og i perfekt stand. Brug gjenvaern og handsker for at beskytte mod flyvende dele.

EE - Vigastusoht: Kasutage elektripuuri tarvikuid ainult sobivate masinatega ja laitmatus korras. Kandke silmakaitset ja kindaid, et kaitsta lendavate osade eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta porakoneiden lisdvarusteita vain sopivilla koneilla ja taydellisessa kunnossa. Kayta silmiensuojaimia ja kdsineita suojautuaksesi lentavilta osilta.

GR - K[véuvog TPAUPATIGPOU: XPNOIYOTIOIEITE TO EEAPTANATA NAEKTPIKWYV TPUTTAVIWY JOVO PE KATAAANAQ pnxavrpaTa Kol o€ apioTn KatdoTaon. PopdTe TTPOCTATEUTIKA YIa TO JATIO KAl YAVTIA YIA VO TTPOCTATEUTEITE ATTO TA ITTTAUEVA
Mepn.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite samo pribor za busenje s odgovarajuéim strojevima iu savrSenom stanju. Nosite zastitu za o€i i rukavice kako biste se zastitili od letecih krhotina.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag megfeleld gépekkel és kifogastalan allapotban lévé furégép tartozékokat hasznaljon. Viseljen szemveédét és keszty(it a replld alkatrészek elleni védelem érdekében.

LV « Traumu risks: urbjmasinu piederumus izmantojiet tikai ar piemérotam iekartam un nevainojama stavokli. Lietojiet acu aizsarglidzeklus un cimdus, lai pasargatu no lidojo§am detalam.

LT - Susizalojimo rizika: Elektriniy greztuvy priedus naudokite tik su tinkamomis masinomis ir nepriekaistingos biklés. Dévékite apsaugines akis ir pirstines, kad apsisaugotuméte nuo skraidanciy daliy.

NL - Risico op letsel: Gebruik alleen booraccessoires met geschikte machines en in perfecte staat. Draag oogbescherming en handschoenen ter bescherming tegen rondvliegende onderdelen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun borekrafttiibehgr med egnede maskiner og i perfekt stand. Bruk gyebeskyttelse og hansker for & beskytte mot flygende deler.

PL - Ryzyko obrazen: Akcesoria do wiertarek elektrycznych nalezy stosowac wytgcznie z odpowiednimi urzgdzeniami i w nienagannym stanie. Nosi¢ okulary ochronne i rekawice w celu ochrony przed latajgcymi czesciami.

PT » Risco de ferimentos: Utilizar acessorios de berbequim apenas com maquinas adequadas e em perfeitas condi¢cdes. Use protecdo para os olhos e luvas para se proteger de pegas que voam.

RO - Risc de ranire: Utilizati accesoriile pentru masini de gaurit electrice numai cu masini adecvate si in stare perfecta. Purtati protectie pentru ochi si manusi pentru a va proteja impotriva pieselor care zboara.

SE - Risk for personskada: Anvand endast borrmaskinstillbehér med 1ampliga maskiner och i perfekt skick. Anvand 6gonskydd och handskar for att skydda mot kringflygande delar.

SK + Riziko poranenia: PrisluSenstvo k elektrickym vitatkam pouzivajte len s vhodnymi strojmi a v bezchybnom stave. Pouzivajte ochranu oci a rukavice na ochranu pred odletujucimi ¢astami.

Sl Nevarnost poskodb: Pripomocke za vrtalnike uporabljajte samo z ustreznimi stroji in v brezhibnem stanju. Nosite zascito za oci in rokavice za zascito pred leteCimi deli.
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